
IRIS DLÍTHE
PHOBLACHT NA POLAINNE

Vársá, 23 Nollaig 2024

Mír 1911

GNÍOMH

an 21 Samhain 2024

do leasú an Gnímh um Bainistiú Dramhaíola Pacáistithe agus Pacáistithe agus gníomhartha áirithe eile1), 2), 3)

Airteagal 1. Déanfar Gníomh an 13 Meitheamh 2013 maidir le Pacáistíocht agus Dramhaíl ó Phacáistíocht a Bhainistiú
(Iris Dlíthe 2024, mír 927) a leasú chun go léifear mar seo a leanas:

1) In Airteagal 8:

a) i bpointe 6a, scriosfar na focail ‘ó úsáideoir deiridh na dí agus’,

b) cuirfear pointe 7a isteach i ndiaidh phointe 7 le léamh mar seo a leanas:

‘7a. éarlais neamhéilithe — tuigfear go gciallaíonn sé an difríocht idir an éarlais a bailíodh agus an éarlais a
tugadh ar ais, arna ríomh ar lá deiridh na bliana féilire lena mbaineann,’,

c) cuirfear pointe 15ba isteach i ndiaidh phointe 15b le léamh mar seo a leanas:

“15ba) seoladh an chórais taiscí — tuigfear go gciallaíonn sé an dáta óna n-oibríonn an t-eintiteas ionadaíoch an
córas taiscí i gcomhréir leis na rialacha a leagtar amach in Airteagal 40g(1), ach tráth nach luaithe ná an 1
Deireadh Fómhair 2025;”;

2) in Airteagal 20, cuirtear mír 4a isteach i ndiaidh mhír 4 mar seo a leanas:

‘4a. Chun an oibleagáid a leagtar amach i mír 4 a chur chun feidhme, measfar gur dramhaíl ó phacáistíocht tí í 
dramhaíl ó phacáistíocht ón gcóras éarlaise.’,

3) in Airteagal 21a, cuirtear mír 1a isteach i ndiaidh mhír 1 agus léifear í mar seo a leanas:

‘1a. Ní bheidh feidhm ag an oibleagáid a leagtar amach i mír 1 maidir le heintiteas a thugann táirgí isteach i 
bpacáistíocht le haghaidh deochanna ar bainne, iógart nó táirge eile bainne óil iad.’,

4) In Airteagal 23:

a) cuirtear mír 5a isteach i ndiaidh mhír 5 agus léitear í mar seo a leanas:

‘5a. I gcás dramhaíl ó phacáistíocht a thagann go heisiach ón gcóras éarlaise, déanfaidh an t-athchúrsálaí
dramhaíola ó phacáistíocht doiciméad DPR a tharraingt suas arna iarraidh sin don eintiteas a bhfuil ionadaíocht á
déanamh aige a chuirfear isteach trí chuntas aonair ag BDO.’,

1
) Maidir leis an ábhar a chumhdaítear leis, cuirtear chun feidhme leis an nGníomh seo Treoir (AE) 2019/904 ó Pharlaimint na hEorpa
agus ón gComhairle  an 5 Meitheamh 2019 i  ndáil  le  laghdú a dhéanamh ar  an tionchar  atá  ag táirgí  plaisteacha áirithe ar  an
gcomhshaol (IO AE L 155, 12.6.2019, lch. 1).

2
)  Leasaítear leis an nGníomh seo na gníomhartha seo a leanas: an Gníomh um Cháin Bhreisluacha an 11 Márta 2004, an Gníomh
Dramhaíola  an 14 Nollaig 2012,  agus Gníomh an 13 Iúil  2023 lena leasaítear  den Ghníomh um Bainistiú  Pacáistíochta  agus
Dramhaíola ó Phacáistíocht.

3
)  Cuireadh an Rialachán seo in iúl don Choimisiún Eorpach an 19 Meán Fómhair 2024, faoi Uimh. 2024/0527/PL de bhun §  4 de
Rialachán  ó  Chomhairle  na  nAirí  an  23 Nollaig 2002 maidir  leis  an  mbealach  a  bhfeidhmíonn an  córas  náisiúnta  um fhógra
caighdeáin agus gníomhartha dlíthiúla (Iris Dlíthe, mír 2039, agus ó 2004, mír 597), lena gcuirtear chun feidhme forálacha Threoir
(AE) 2015/1535 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle an 9 Meán Fómhair 2015 lena leagtar síos nós imeachta maidir le
faisnéis a sholáthar sa réimse rialacháin theicniúla agus rialacha maidir le seirbhísí na Sochaí Faisnéise (IO EU L  241, 17.9.2015,
lch. 1).
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b) is mar seo a leanas a bheidh mír 6:

‘6. Beidh sé d’oibleagáid ar an athchúrsálaí dramhaíola ó phacáistíocht doiciméad DPR a tharraingt suas i
gcás inar aistrigh páirtí a thugann isteach táirge i bpacáistíocht, eagraíocht aisghabhála pacáistíochta, eagraíocht
féinrialtais eacnamaíoch dá dtagraítear in Airteagal 25(1), iarratasóir dá dtagraítear i míreanna 5 nó 5a dramhaíl ó
phacáistíocht go díreach nó trí shealbhóir dramhaíola eile lena hathchúrsáil, más rud é gur cuireadh isteach an
iarraidh dá dtagraítear i míreanna 4, 5 nó 5a tráth nach déanaí ná 30 lá tar éis dheireadh na ráithe inar aistríodh
dramhaíl ó phacáistíocht lena hathchúrsáil.”,

c) is mar seo a leanas a bheidh mír 8:

‘8. I gcás ina n-ordóidh páirtí a thugann táirge isteach i bpacáistíocht, eagraíocht aisghabhála pacáistíochta,
eagraíocht féinrialtais eacnamaíoch dá dtagraítear in Airteagal 25(1), iarratasóir dá dtagraítear i mír 5 nó 5a do
shealbhóir na dramhaíola an dramhaíl ó phacáistíocht a thabhairt ar láimh lena hathchúrsáil, cuirfidh sealbhóir na
dramhaíola an iarraidh dá dtagraítear i míreanna 4, 5 nó 5a isteach thar a gceann.’,

d) cuirtear míreanna 10c go 10d isteach i ndiaidh mhír 10b agus is mar seo a leanas a léifear iad:

‘10c. I gcás dramhaíl ó phacáistíocht a thagann go heisiach ón gcóras éarlaise, déanfaidh an t-athchúrsálaí
dramhaíola  ó phacáistíocht  an  doiciméad  dá  dtagraítear  i  mír  3  a  chur  ar  fáil  trí  chuntas  aonair  BDO don
iarratasóir dá dtagraítear i mír 5a laistigh den tréimhse a shonraítear i mír 7.

10d. Críochnóidh an t-iarratasóir dá dtagraítear i mír 5a an doiciméad dá dtagraítear i mír  3, tráth nach
déanaí ná 2 mhí tar éis dheireadh na ráithe inar aistríodh an dramhaíl phacáistíochta lena athchúrsáil, ag dul
isteach san eintiteas a thug na táirgí i bpacáistíocht nó chuig an eagraíocht aisghabhála pacáistíochta isteach agus
cuirfidh sé ar fáil láithreach, trí chuntas BDO aonair, don eintiteas a cuireadh isteach agus do Mharascail an
chúige atá inniúil ar áit ghnó an athchúrsálaí dramhaíola pacáistithe;

5) In Airteagal 24:

a) tar éis mhír 2a, cuirtear mír 2b isteach agus léitear í mar seo a leanas:

‘2b. I gcás dramhaíl ó phacáistíocht a thagann go heisiach ón gcóras éarlaise, déanfaidh an t-oibreoir an 
doiciméad dá dtagraítear i mír 1 a tharraingt suas:

1) cé a onnmhairíonn dramhaíl ó phacáistíocht,

2) cé a sheachadann dramhaíl ó phacáistíocht laistigh den Chomhphobal

— arna iarraidh sin don eintiteas a bhfuil ionadaíocht á déanamh aige arna chur isteach trí chuntas aonair BDO.’,

b) léitear mír 4 mar a leanas:

‘4. Beidh sé d’oibleagáid ar an oibreoir an doiciméad dá dtagraítear i mír 1 a tharraingt suas, i gcás inar
aistrigh táirgeoir táirgí pacáistithe, eagraíocht aisghabhála pacáistíochta, eagraíocht féinrialtais eacnamaíoch dá
dtagraítear  in  Airteagal  25(1),  nó  an  t-eintiteas  ionadaíoch  an  dramhaíl  ó  phacáistíocht  go  díreach  nó  trí
shealbhóir dramhaíola eile, de réir mar is iomchuí, chun dramhaíl ó phacáistíocht a onnmhairiú nó chun dramhaíl
ó phacáistíocht a sholáthar laistigh den Chomhphobal, má chuirtear isteach an iarraidh dá dtagraítear i mír 2 nó
2b tráth nach déanaí ná 30 lá tar éis dheireadh na ráithe inar aistríodh an dramhaíl ó phacáistíocht, de réir mar is
iomchuí, chun dramhaíl ó phacáistíocht a onnmhairiú nó chun dramhaíl ó phacáistíocht a sholáthar laistigh den
Chomhphobal.’,

c) is mar seo a leanas a bheidh mír 7:

‘7.  I  gcás  ina  n-ordóidh  an  t-eintiteas  a  chuireann  na  táirgí  i  bpacáistíocht,  eagraíocht  aisghabhála
pacáistíochta,  eagraíocht  féinrialtais eacnamaíoch dá dtagraítear  in Airteagal 25(1),  nó an t-eintiteas  a bhfuil
ionadaíocht á déanamh aige do shealbhóir na dramhaíola an dramhaíl ó phacáistíocht a aistriú chun dramhaíl ó
phacáistíocht a onnmhairiú nó chun dramhaíl ó phacáistíocht a sholáthar laistigh den Chomhphobal, cuirfidh
sealbhóir na dramhaíola an iarraidh dá dtagraítear i mír 2 nó 2b isteach thar a gceann.’,

d) cuirtear na míreanna 9a agus 9b seo a leanas isteach i ndiaidh mhír 9:

‘9a. I gcás dramhaíl ó phacáistíocht a thagann go heisiach ón gcóras éarlaise, déanfaidh an t-oibreoir a
tharraingíonn suas an doiciméad dá dtagraítear i mír 1 é a chur ar fáil, trí chuntas aonair in BDO, don eintiteas a
bhfuil ionadaíocht á déanamh aige laistigh den teorainn ama a shonraítear i mír 5.

9b) Déanfaidh an t-eintiteas a bhfuil ionadaíocht á déanamh aige an doiciméad a fhaightear de bhun mhír
9a a chomhlánú tráth nach déanaí ná 2 mhí tar éis dheireadh na ráithe inar aistríodh an dramhaíl ó phacáistíocht,
de réir mar is iomchuí, chun dramhaíl ó phacáistíocht a onnmhairiú nó chuig soláthar dramhaíola ó phacáistíocht
laistigh den Chomhphobal, a thagann isteach san eintiteas a thugann isteach na táirgí i  bpacáistíocht nó san
eagraíocht  aisghabhála  pacáistíochta  inti  agus  cuirfidh  sé  ar  fáil  láithreach  é,  trí  chuntas  aonair  BDO,  don
eintiteas  a  iontráladh  agus  do  Mharascal  an  chúige  atá  inniúil  d’áit  ghnó  an  oibreora  a  tharraing  suas  an
doiciméad seo.’, 

6) in  Airteagal  34,  mír  2c,  cuirfear  camóg agus  na  focail  ‘lena  gcuirfear  i  bhfeidhm ráta  triarach  na  táille  táirge  a
shonraítear do 
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chineál  ar  leith  pacáistíochta  dí’  isteach  tar  éis  na  bhfocal  ‘dá  dtagraítear  in  Iarscríbhinn  1a  a  ghabhann  leis  an
nGníomh’,

7) In Airteagal 37:

a) i mír 1, cuirtear ‘a shonraíonn’ in ionad ‘a bhunaíonn’,

b) léitear mír 3 mar a leanas:

‘3. Beidh tréimhse 14 lá ann le haghaidh íocaíocht na dtáillí dá dtagraítear i míreanna 1 agus 2 ón dáta a
bheidh an cinneadh dá dtagraítear i míreanna 1 agus 2, faoi seach, críochnaitheach.’,

8) in Airteagal 40ca:

a) i mír 1, cuirtear ‘a shonraíonn’ in ionad ‘a bhunaíonn’,

b) léitear mír 3 mar a leanas:

‘3. Beidh tréimhse 14 lá ann le haghaidh íocaíocht na dtáillí dá dtagraítear i míreanna 1 agus 2 ón dáta a
bheidh an cinneadh dá dtagraítear i míreanna 1 agus 2, faoi seach, críochnaitheach.’,

9) in Airteagal 40g:

a) i mír 1, pointe 1, cuirfear isteach na focail ‘trí phointe bailithe do-aistrithe amháin ar a laghad a sholáthar le
haghaidh pacáistíochta agus dramhaíl ó phacáistíocht atá faoi  réir córas éarlaise ó úsáideoirí deiridh i ngach
bardas’ i ndiaidh an fhocail ‘tír’,

b) i mír 2, i ndiaidh phointe 2, cuirfear isteach na pointí 2a agus 2b seo a leanas:

'2a)  nach ndearnadh comhaltaí  a  bhoird  maoirseachta,  comhaltaí  a  bhoird bainistíochta agus a ionadaithe  a
chiontú le breithiúnas críochnaitheach cúirte i gcoir d’aon ghnó nó i gcoir fhioscach d’aon ghnó,

2b) nár ciontaíodh go críochnaitheach faoi fhorálacha Gníomh an 28 Deireadh Fómhair 2002 maidir le freagracht
na n-eintiteas comhchoiteann as gníomhartha a dtoirmisctear faoi phionós (Iris Dhlíthe 2024, ítim 1822;’,

c) i mír 9, cuirfear na focail ‘a oibríonn an comhlacht sin’ isteach tar éis na bhfocal ‘éarlais’,

d) cuirtear mír 9a isteach i ndiaidh mhír 9 agus léitear í mar seo a leanas:

‘9a. Beidh sé d’oibleagáid ar an eintiteas a dhéanann ionadaíocht ar an eintiteas a bhailigh an phacáistíocht
nó an dramhaíl ó phacáistíocht a eascraíonn as pacáistíocht a chumhdaítear leis an gcóras éarlaise ón eintiteas sin
an éarlais a thabhairt ar ais don eintiteas a thug an éarlais ar ais don úsáideoir deiridh.’,

e) i mír 10, cuirfear na focail ‘i bhfoirm pháipéir nó leictreonach’ isteach tar éis na bhfocal ‘neamhniú’,

f) cuirtear isteach mír 16 agus mír 17 agus léitear mar a leanas iad:

‘16. Baileofar  an éarlais  ag céimeanna dáilte  an táirge phacáistithe dá dtagraítear  in Iarscríbhinn 1a a
ghabhann leis an nGníomh, ar deoch é, sula ndíoltar an táirge sin leis an úsáideoir deiridh agus ón úsáideoir
deiridh a cheannaíonn an táirge sin.

17. Eintiteas a thugann isteach táirgí i bpacáistíocht deochanna nó eintiteas a thugann isteach táirgí go
díreach i bpacáistíocht deochanna atá rannpháirteach i gcóras éarlaise,  ceanglófar air an éarlais arna bailiú a
sholáthar don eintiteas ionadaíoch a oibríonn an córas éarlaise ar leith lena bhfuil conradh tugtha i gcrích acu
faoin 15ú lá agus faoin lá deireanach de gach mí féilire.’,

1) Eintiteas a thugann isteach táirgí i bpacáistíocht deochanna nó eintiteas a thugann isteach táirgí go díreach i
bpacáistíocht deochanna atá rannpháirteach i gcóras éarlaise, ceanglófar air an éarlais arna bailiú a sholáthar
don eintiteas ionadaíoch a oibríonn an córas éarlaise ar leith lena bhfuil conradh tugtha i gcrích acu faoin 15ú
lá agus faoin lá deireanach de gach mí féilire.’,

2) an 21ú lá den mhí, don tréimhse ón gcéad lá den mhí go dtí an ceathrú lá déag den mhí.’;

10) i mír 3, cuirfear na focail ‘i bhfoirm pháipéir nó leictreonach’ isteach tar éis na bhfocal ‘neamhniú’,

11) in Airteagal 40i:

a) Cuirtear an mhír 3a seo a leanas isteach i ndiaidh mhír 3:

“3a. Maidir le foirm shlándáil na n-éileamh i gcás ina mainneoidh an t-eintiteas a bhfuil ionadaíocht á
déanamh aige an oibleagáid socraíochta airgeadais  dá dtagraítear  i  mír 3 a chomhlíonadh, cinnfear  í  leis na
conarthaí  arna  dtabhairt  i  gcrích idir aonaid mhiondíola,  aonaid trádála mórdhíola,  nó pointí  bailithe eile le
haghaidh pacáistíochta agus dramhaíola ó phacáistíocht a chumhdaítear leis an gcóras éarlaise agus an t-eintiteas
a bhfuil ionadaíocht á déanamh aige chomh maith leis na conarthaí arna dtabhairt i gcrích idir eintitis a bhfuil
ionadaíocht á déanamh acu agus a oibríonn córais éarlaise éagsúla.”,

b) léitear mír 4 mar a leanas:

‘4. Úsáidfear cistí ón éarlais neamhéilithe agus ó dhíol na dramhaíola ó phacáistíocht arna bailiú faoin
gcóras éarlaise agus ó dhíol ábhar ó athchúrsáil na dramhaíola sin chun an córas éarlaise a mhaoiniú.’,
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12) in Airteagal 40j:

a) i mír 2:

– - i bpointe 6:

– — i bpointe (a), cuirfear isteach na focail ‘agus socrú na héarlaise idir an t-eintiteas a bhfuil ionadaíocht á
déanamh aige agus na heintitis dá dtagraítear in Airteagal 40g(1)(3)’ tar éis an fhocail ‘éarlais’,

– – – cuirtear an méid seo a leanas in ionad phointe (b):

b) rialacha agus minicíocht phleanáilte bhailiú na pacáistíochta agus na dramhaíola ó phacáistíocht a
ghintear ó phacáistíocht dá dtagraítear in Iarscríbhinn 1a a ghabhann leis an nGníomh, ó aonaid
trádála  miondíola  agus  mórdhíola agus ó phointí  eile  a  bhailíonn pacáistíocht  agus dramhaíl  ó
phacáistíocht, a chumhdaítear leis an gcóras éarlaise, agus rialacha maidir leis an bpacáistíocht sin a
aistriú lena hathúsáid nó leis an dramhaíl ó phacáistíocht sin lena hathchúrsáil,’,

– — i bpointe (c), cuirfear na focail ‘, arna miondealú de réir fhoinse na gcistí’ isteach i ndiaidh na bhfocal
‘éarlais’,

– — i bpointe (g), cuirfear camóg in ionad an leathstad agus cuirfear pointí (h) agus (i) seo a leanas leis:

‘h) gníomhaíochtaí a dhéantar mar chuid de ghníomhaíochtaí féinfhaireacháin a chumhdaítear leis an
údarú agus a sceideal,

i) gníomhaíochtaí atá le déanamh ar chostas an eintitis is ionadaí i gcás fhoirceannadh na n-oibríochtaí
a chumhdaítear leis an údarú, lena n-áirítear:

– — socrú  na  héarlaise  a  bhailítear  le  haonaid  trádála  miondíola  agus  mórdhíola  agus  pointí
bailithe  eile  le  haghaidh  pacáistíochta  agus dramhaíl  ó  phacáistíocht  atá  cumhdaithe  ag  an
gcóras éarlaise,

– — socrú na leibhéal bailithe ar leithligh pacáistíochta agus dramhaíl ó phacáistíocht ag eintitis a
thugann  táirgí  isteach  i  bpacáistíocht  nó  eintitis  a  thugann  táirgí  isteach  go  díreach  i
bpacáistíocht,

– —  pacáistíocht  a  bhailiú  agus dramhaíl  ó  phacáistíocht  ar  bailíodh  éarlais  ina  leith  go  dtí
deireadh na n-oibríochtaí mar chuid den chóras éarlaise oibrithe

— mar aon le sceideal le haghaidh na ngníomhaíochtaí sin maidir leis an dáta a fhoirceannfar na
hoibríochtaí,’,

– cuirfear pointí 6a agus 6b isteach i ndiaidh phointe 6 agus léifear iad mar seo a leanas:

'6a) an sceideal maidir le hullmhú, cur chun feidhme agus cur i gcrích na ngníomhaíochtaí arna ndéanamh chun 
an córas éarlaise a sheoladh agus léiriú ar na coinníollacha eile is gá chun é a sheoladh, más ann dóibh,

6b) faisnéis faoi chonarthaí nó gealltanais a tugadh i gcrích, nó litreacha intinne a síníodh chun an córas 
éarlaise, infheistíochtaí pleanáilte agus ceannacháin innealra agus trealaimh a sheoladh,’,

b) i ndiaidh mhír 2, cuirtear isteach mír 2a agus mír 2b seo a leanas:

‘2a. Cuirfear an méid seo a leanas leis an iarraidh dá dtagraítear i mír 2:

1) dearbhú  maidir  le  heaspa  ciontaithe  trí  bhreithiúnas  críochnaitheach  cúirte  chomhaltaí  an  bhoird
maoirseachta,  chomhaltaí an bhoird bainistíochta agus ionadaithe an eintitis a dhéanann ionadaíocht ar
choir d’aon ghnó nó ar choireacht fhioscach d’aon ghnó,

2) dearbhú maidir le heaspa taifead coiriúil an eintitis a bhfuil ionadaíocht á déanamh aige faoi fhorálacha
Gnímh an  28  Deireadh  Fómhair  2002 maidir  le  freagracht  eintiteas  comhchoiteann  as  gníomhartha  a
thoirmisctear faoi phionós;

3) dearbhú maidir le comhlíonadh na gceanglas dá dtagraítear in Airteagal 40g(2)(1) go (4) agus (6),

4) plean chun socraíochtaí airgeadais idir an t-eintiteas a bhfuil ionadaíocht á déanamh aige agus na heintitis
dá dtagraítear in Airteagal 40g(1)(3) a chur chun feidhme, agus chun cistí ón éarlais neamhéilithe a shocrú.

2b. Déanfar dearbhuithe dá dtagraítear i mír 2a(1) go (3) faoi phionós dliteanais choiriúil as dearbhuithe
bréagacha a dhéanamh. Beidh an clásal seo a leanas san áireamh sa duine a chuireann isteach an dearbhú: ‘Is eol
dom an dliteanas coiriúil as dearbhú bréagach a dhéanamh faoi Airteagal 233 § 6 den Ghníomh um Chód Coiriúil
an  6  Meitheamh 1997.’.  Tiocfaidh  an  clásal  seo  in  ionad  fhógra  an  údaráis  maidir  le  dliteanas  coiriúil  as
dearbhuithe bréagacha a dhéanamh.
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c) i mír 4:

– — i bpointe 2, cuirfear isteach na focail ‘agus socrú na héarlaise idir an t-eintiteas a bhfuil ionadaíocht á
déanamh aige agus na heintitis dá dtagraítear in Airteagal 40g(1)(3)’ tar éis an fhocail ‘éarlais’.

– — léitear pointe 3 mar a leanas:

‘3) na rialacha agus minicíocht phleanáilte bhailiú pacáistíochta agus dramhaíola ó phacáistíocht a ghintear ó
phacáistíocht dá dtagraítear in Iarscríbhinn 1a a ghabhann leis an nGníomh, ó aonaid trádála miondíola
agus  mórdhíola  agus  ó  phointí  eile  a  bhailíonn  pacáistíocht  agus  dramhaíl  ó  phacáistíocht,  a
chumhdaítear leis an gcóras éarlaise,  agus na rialacha maidir leis an bpacáistíocht sin a aistriú lena
hathúsáid nó leis an dramhaíl ó phacáistíocht sin lena hathchúrsáil,’,

– — i bpointe 4, cuirfear na focail ‘, arna miondealú de réir fhoinse na gcistí’ isteach tar éis an fhocail ‘éarlais’,

– — cuirfear pointí 8a go 8c isteach i ndiaidh phointe 8 agus léifear iad mar a leanas:

'8a) sceideal maidir le hullmhú, cur chun feidhme agus cur i gcrích na ngníomhaíochtaí arna ndéanamh chun an 
córas éarlaise a sheoladh,

8b) gníomhaíochtaí a dhéantar mar chuid de ghníomhaíochtaí féinfhaireacháin a chumhdaítear leis an 
údarú agus a sceideal;

8c) gníomhaíochtaí atá le déanamh ar chostas an eintitis is ionadaí i gcás fhoirceannadh na n-oibríochtaí a 
chumhdaítear leis an údarú, lena n-áirítear:

a) — socrú na héarlaise a bhailítear le haonaid trádála miondíola agus mórdhíola agus pointí bailithe
eile le haghaidh pacáistíochta agus dramhaíl ó phacáistíocht a chumhdaítear leis an gcóras éarlaise,

b) — socrú na leibhéal bailithe ar leithligh pacáistíochta agus dramhaíola ó phacáistíocht ag eintitis a
thugann  táirgí  isteach  i  bpacáistíocht  nó  ag  eintitis  a  thugann  táirgí  isteach  go  díreach  i
bpacáistíocht,

c) — pacáistíocht agus dramhaíl ó phacáistíocht a bhailiú ar bailíodh éarlais ina leith go dtí deireadh
na n-oibríochtaí mar chuid den chóras éarlaise oibrithe

— mar  aon  le  sceideal  le  haghaidh  na  ngníomhaíochtaí  sin  maidir  leis  an  dáta  a  fhoirceannfar  na
hoibríochtaí,’,

d) cuirtear mír 4a isteach i ndiaidh mhír 4, mar a leanas:

‘4a. Ní fhéadfaidh an tréimhse dá dtagraítear i mír 4(9) a bheith níos faide ná 24 mhí ón dáta ar eisíodh an
t-údarú chun an córas éarlais a oibriú.’,

e) i mír 5, cuirfear na focail ‘ón gcóras éarlaise a sheoladh’ isteach i ndiaidh na bhfocal ‘blianta’,

f) cuirtear mír 5a isteach i ndiaidh mhír 5 agus léitear í mar seo a leanas:

‘5a. Déanfaidh an t-eintiteas a bhfuil ionadaíocht á déanamh aige, tar éis údarú a fháil chun córas éarlaise a
oibriú, faisnéis a sholáthar don aire atá freagrach as cúrsaí aeráide agus don Chigire Cúigeach um Chosaint an
Chomhshaoil maidir le cur chun feidhme an sceidil dá dtagraítear i mír 4(8a) tráth nach luaithe ná 4 mhí agus
tráth nach déanaí ná 3 mhí roimh an dáta a sheolfar an córas éarlaise.’,

g) léitear mír 6 mar a leanas:

‘6. Mura gcuirtear tús le hoibriú an chórais éarlaise laistigh den teorainn ama a leagtar síos san údarú chun
an córas éarlaise a oibriú, féadfaidh an t-aire atá freagrach as gnóthaí aeráide, trí bhíthin cinnidh, an t-údarú a
chúlghairm gan chúiteamh agus socróidh sé teorainn ama chun an cinneadh a chur chun feidhme agus cuirfidh sé
san áireamh an méid ullmhúcháin atá déanta chun an córas éarlaise a sheoladh agus méid na moille atá ann faoi
láthair.’,

h) cuirtear mír 6a isteach i ndiaidh mhír 6, mar a leanas:

‘6a.  Féadfaidh  an  t-aire  atá  freagrach  as  gnóthaí  aeráide  an  t-ordú  in-fhorfheidhmitheachta  láithrí  a
shannadh don chinneadh dá dtagraítear i mír 6 i gcás inar gá sin chun leasanna na n-eintiteas dá dtagraítear in
Airteagal 40g(1)(3) a chosaint.’,

i) i mír 7, cuirfear isteach na focail ‘agus nuair a leanann sé ón bhfaisnéis a cuireadh isteach freisin i gcomhréir leis
an sceideal dá dtagraítear i mír 2(6a) nach féidir an córas éarlaise a sheoladh laistigh den tréimhse fhorordaithe’
tar éis na bhfocal ‘dá dtagraítear in Airteagal 40g(1)’,

j) cuirtear isteach mír 9 agus léifear í mar seo a leanas:

‘9. Is é an t-eintiteas a bhfuil ionadaíocht á déanamh aige dá dtagraítear san údarú an córas éarlaise a
oibriú,  agus  an  t-eintiteas  sin  amháin,  a  bheidh  ina  pháirtí  sna  himeachtaí  chun  cinneadh  dá  dtagraítear  i
míreanna 1, 6, 7 agus 8 a eisiúint.’,
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13) in Airteagal 40k:

a) léitear míreanna 1 agus 2 mar a leanas:

‘1. Má oibríonn an t-eintiteas a bhfuil ionadaíocht á déanamh aige an córas éarlaise ar bhealach a sháraíonn
forálacha  an  Ghnímh  lena  sainítear  oibleagáidí  an  eintitis  a  bhfuil  ionadaíocht  á  déanamh  aige  nó  na
coinníollacha a leagtar síos san údarú chun an córas éarlaise a oibriú nó mura gcomhlíonann sé a thuilleadh na
coinníollacha dá dtagraítear in Airteagal 40g(2)(1) go (4) agus (6) nó mír 6, nó mura gcomhlíonann an córas
éarlaise  arna  oibriú  ag  an  eintiteas  a  bhfuil  ionadaíocht  á  déanamh aige  na  coinníollacha  dá  dtagraítear  in
Airteagal 40g(1) a thuilleadh, iarrfaidh an t-aire atá freagrach as gnóthaí aeráide ar an eintiteas sin scor láithreach
de na sáruithe lena leagtar síos spriocdháta chun na neamhrialtachtaí a leigheas.

2. Má leanann an t-eintiteas a bhfuil ionadaíocht á déanamh aige, d’ainneoin an ghlao, den chóras éarlaise a
oibriú ar bhealach a sháraíonn forálacha an Ghnímh lena sainítear oibleagáidí an eintitis a bhfuil ionadaíocht á
déanamh aige nó na coinníollacha a leagtar síos san údarú chun an córas éarlaise a oibriú nó má mhainníonn sé
na  coinníollacha  dá  dtagraítear  in  Airteagal  40g(2)(1)  go  (4)  agus  (6)  nó  mír  6  a  chomhlíonadh,  nó  mura
gcomhlíonann an córas éarlaise arna oibriú ag an eintiteas a bhfuil ionadaíocht á déanamh aige na coinníollacha
dá dtagraítear in Airteagal 40g(1), déanfaidh an t-aire atá freagrach as cúrsaí aeráide, trí bhíthin cinnidh, an t-
údarú chun an córas  éarlaise  a  oibriú a  chúlghairm gan chúiteamh,  agus socróidh sé teorainn ama chun an
cinneadh a chur chun feidhme.”,

b) i ndiaidh mhír 2, cuirtear isteach mír 2a agus mír 2b seo a leanas:

‘2a. Féadfaidh an t-aire atá freagrach as gnóthaí aeráide an t-ordú in-fhorfheidhmitheachta láithreach a
shannadh don chinneadh dá dtagraítear i mír 2 i gcás inar gá sin chun leasanna na n-eintiteas dá dtagraítear in
Airteagal 40g(1)(3) a chosaint.

2b. Is é an t-eintiteas a bhfuil ionadaíocht á déanamh aige dá dtagraítear sna himeachtaí, agus an t-eintiteas
sin amháin, a bheidh ina pháirtí sna himeachtaí chun cinneadh dá dtagraítear i mír 2 a eisiúint.’,

14) In Airteagal 44:

a) léitear mír 1 mar a leanas:

‘1. Oibreoir a oibríonn aonad trádála miondíola nó mórdhíola ag a bhfuil limistéar díolacháin nach mó ná
200 m2, i gcás ina dtairgtear táirgí d’úsáideoirí deiridh ar deochanna iad i bpacáistíocht deochanna atá faoi réir
córas éarlaise dá dtagraítear in:

1) beidh  oibleagáid  ar  mhír  1  agus  ar  mhír  2  d’Iarscríbhinn  1a  a  ghabhann  leis  an  nGníomh a  bheith
rannpháirteach sa chóras éarlaise ar a laghad a mhéid a bhaineann le bailiú na héarlaise agus féadfaidh siad
a bheith rannpháirteach sa chóras sin a mhéid a bhaineann leis an héarlaise a thabhairt  ar ais agus le
pacáistíocht fholamh agus dramhaíl ó phacáistíocht a bhailiú,

2) beidh oibleagáid ar mhír 3 d’Iarscríbhinn 1a a ghabhann leis an nGníomh — a bheith rannpháirteach sa
chóras éarlaise ar a laghad a mhéid a bhaineann leis an éarlais a bhailiú agus a thabhairt ar ais agus le
pacáistíocht fholamh a bhailiú.’,

b) i mír 4, cuirfear na focail ‘i bhfoirm pháipéir nó leictreonach’ isteach tar éis na bhfocal ‘neamhniú’,

c) i mír 6, cuirfear na focail ‘i bhfoirm pháipéir nó leictreonach’ isteach tar éis na bhfocal ‘neamhniú’,

15) cuirtear an tAirteagal 53b seo a leanas isteach i ndiaidh Airteagal 53a agus léifear é mar seo a leanas:

‘Airteagal 53b. 1. Déanfaidh an Cigire Cúigeach um Chosaint an Chomhshaoil cigireachtaí ar an eintiteas a bhfuil
ionadaíocht á déanamh aige:

1) ar an bhfaisnéis dá dtagraítear in Airteagal 40j(5a) a chur isteach — a mhéid a bhaineann le fíorais a bheith ag
comhlíonadh na faisnéise sin,

2) sa chéad bhliain tar éis seoladh an chórais taiscí — maidir le comhlíonadh fíorais an údaraithe chun an córas
taiscí a eisíodh chuig an eintiteas ionadaíoch sin a oibriú agus forálacha an Achta lena leagtar síos oibleagáidí
an eintitis ionadaíoch, agus comhlíonadh na gcoinníollacha dá dtagraítear in Airteagal 40g(1), (2), pointe 1–4
agus 6 agus mír 6.

2. Déanfaidh an Cigire Cúigeach um Chosaint an Chomhshaoil an fhaisnéis chomhiomlánaithe maidir le torthaí
na gcigireachtaí dá dtagraítear i mír 1 a tharraingt suas agus a chur faoi bhráid an Phríomh-Chigire um Chosaint an
Chomhshaoil faoin 15 Feabhra don bhliain féilire roimhe sin.

3. Déanfaidh  an  Phríomh-Chigire  um  Chosaint  an  Chomhshaoil  an  tuarascáil  bhliantúil  ar  thorthaí  na
gcigireachtaí dá dtagraítear i mír 1 a seoladh sa bhliain féilire roimhe sin a tharraingt suas agus a chur faoi bhráid an
aire atá freagrach as cúrsaí aeráide faoin 30 Iúil gach bliain.’,
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16) Léitear Airteagal 56(1)(14) mar seo a leanas:

‘14) contrártha d’Airteagal 44 mír 1, aonad trádála miondíola nó mórdhíola a oibriú le limistéar díolacháin nach mó
ná 200 m2, ina dtairgtear táirgí d’úsáideoirí deiridh ar deochanna iad i bpacáistíocht deochanna arna gcumhdach
ag an gcóras taiscí dá dtagraítear in:

a) go mainneoidh míreanna 1 agus 2 d’Iarscríbhinn 1a a ghabhann leis an Acht éarlais a bhailiú,

b) ítim 3 d’Iarscríbhinn 1a a ghabhann leis an Acht, go mainneoidh sí éarlais a bhailiú, go mainníonn sé éarlais
a thabhairt ar ais, nó go mainníonn sé pacáistiú folamh a bhailiú;”;

17) léifear Iarscríbhinn 1a a ghabhann leis an nGníomh mar a mhínítear in Iarscríbhinn 1 a ghabhann leis an nGníomh seo,

18) in Iarscríbhinn 2 a ghabhann leis an nGníomh:

a) i mír 6 sna nótaí míniúcháin a ghabhann leis an teimpléad, cuirfear isteach an tríú habairt seo a leanas:

‘Mura bhfuil conradh dá dtagraítear in Airteagal 40h(3) tugtha i gcrích ag eintiteas a thugann táirge isteach i
bpacáistíocht  deochanna,  beidh  feidhm ag  ráta  triarach  na  táille  táirge  (SO)  —  i  gcomhréir  le  hAirteagal
34( 2c).’,

b) i mír 7 sna nótaí míniúcháin a ghabhann leis an teimpléad, cuirfear isteach an tríú habairt seo a leanas:

‘Mura bhfuil conradh dá dtagraítear in Airteagal 40h(3) tugtha i gcrích ag eintiteas a thugann táirge isteach i
bpacáistíocht  deochanna,  beidh  feidhm ag  ráta  triarach  na  táille  táirge  (SO)  —  i  gcomhréir  le  hAirteagal
34( 2c).’,

19) Léifear Iarscríbhinn 4 a ghabhann leis an nGníomh mar a mhínítear sin in Iarscríbhinn 2 a ghabhann leis an nGníomh
seo.

Airteagal 2. Déanfar na leasuithe seo a leanas ar an Acht Cánach Breisluacha an 11 Márta 2004 (Iris Dhlíthe 2024,
míreanna 361, 852, 1473 agus 1721):

1) In Airteagal 2:

a) aisghairfear pointe 49,

b) cuirtear isteach pointe 49a agus léifear é mar seo a leanas:

“49a) córas taiscí — tuigfear gur córas taiscí é de réir bhrí Airteagal 8(13a) den Acht um Bainistiú Dramhaíola
Pacáistithe agus Pacáistithe an 13 Meitheamh 2013 (Iris Dhlíthe 2024, míreanna 927 agus 1911);’,

c) i bpointe 50, scriostar ‘de réir bhrí Airteagal 8(13a) den dlí sin’,

d) léitear pointe 51 mar a leanas:

‘51) dramhaíl ó phacáistíocht — tuigfear go gciallaíonn sí dramhaíl ó phacáistíocht de réir bhrí Airteagal 8(8)
den Ghníomh um Bainistiú Pacáistíochta agus Dramhaíola ó Phacáistíocht an 13 Meitheamh 2013 arna
tabhairt ar ais faoin gcóras éarlaise,’,

e) cuirtear isteach pointe 52 leis an bhfoclaíocht seo a leanas:

‘52) tuigfear  go gciallaíonn ‘ionadaí  eintiteas’  an t-eintiteas  dá dtagraítear  in Airteagal  40h(1) agus (2)  den
Ghníomh um Bainistiú Pacáistíochta agus Dramhaíola ó Phacáistíocht an 13 Meitheamh 2013.’,

2) cuirtear an tAirteagal 17b seo a leanas isteach i ndiaidh Airteagal 17a agus léifear é mar seo a leanas:

‘Airteagal 17b. Eintiteas a bhfuil ionadaíocht á déanamh aige agus a bhfuil conarthaí tugtha i gcrích aige le
heintitis a thugann táirgí isteach i bpacáistíocht deochanna, beidh sé faoi dhliteanas i leith na cánach ar éarlaisí arna
mbailiú ag na heintitis sin le haghaidh pacáistíocht a chumhdaítear leis an gcóras éarlaise nár tugadh ar ais sa chóras
sin.’,

3) In Airteagal 29a:

a) léitear mír 11a mar a leanas:

‘11a. Ní áireofar sa mhéid inchánach an éarlais a ghearrtar ar phacáistíocht a chumhdaítear leis an gcóras
éarlaise más rud é gur sholáthair an t-eintiteas inchánach na hearraí sa phacáistíocht sin.’,

b) (12a) agus (12b) a aisghairm,

c) cuirtear míreanna 12c agus 12d isteach agus léitear mar a leanas iad:

‘12c. Mura dtugtar pacáistíocht nó dramhaíl ó phacáistíocht a chumhdaítear leis an gcóras éarlaise ar ais
don eintiteas a bhfuil ionadaíocht á déanamh aige, méadóidh an t-eintiteas a thugann táirge i bpacáistíocht dí
isteach an méid inchánach amhail ar an lá deireanach den bhliain faoin difríocht i luach na héarlaise a eascraíonn
as an bpacáistíocht nó as an dramhaíl ó phacáistíocht a chumhdaítear leis an gcóras éarlaise a chuir siad ar an
margadh in aon bhliain ar leith agus an phacáistíocht nó an dramhaíl ó phacáistíocht a chumhdaítear leis an
gcóras a chuirfear ar ais chuig an eintiteas a bhfuil ionadaíocht á déanamh aige in aon bhliain ar leith. Áireofar
méid na cánach i méid na difríochta. An t-eintiteas a thugann táirge isteach i bpacáistíocht deochanna, beidh sé
d’oibleagáid air an méid inchánach sa tuairisceán cánach a chuirtear isteach don chéad tréimhse chánach den
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bhliain tar éis na bliana dár cinneadh an difríocht i luach na héarlaise a mhéadú.
12d.  Más  rud  é,  i  mbliain  ar  leith,  go  bhfuil  luach  na  héarlaise  a  eascraíonn  as  an  bpacáistíocht  a

chumhdaítear  leis  an  gcóras  éarlaise  arna  chur  ar  an  margadh  ag  an  eintiteas  a  thugann  isteach  táirge  i
bpacáistíocht dí níos lú ná luach na héarlaise a eascraíonn as an bpacáistíocht nó as an dramhaíl ó phacáistíocht a
chumhdaítear leis an gcóras sin arna cur ar ais chuig an eintiteas ionadaíoch, cuirfidh an t-eintiteas a thugann
isteach táirge i bpacáistíocht dí an difríocht sin san áireamh agus an méid inchánach á chinneadh le haghaidh na
nithe seo a leanas:

1) an bhliain dár gcionn, nó

2) blianta tar éis na bliana dár gcionn, más rud é, an bhliain dár gcionn, gur lú luach na héarlaise a eascraíonn
as pacáistíocht a chumhdaítear leis an gcóras éarlaise arna chur ar an margadh ag an eintiteas a thugann
táirge isteach i bpacáistíocht deochanna ná luach iomlán na héarlaise a eascraíonn as pacáistíocht nó as
dramhaíl ó phacáistíocht a chumhdaítear leis an gcóras sin arna cur ar ais chuig an eintiteas ionadaíoch
agus luach na difríochta a eascraíonn as an mbliain roimhe sin.’,

4) Cuirfear mír 5da isteach i ndiaidh mhír 5d in Airteagal 103 agus léifear í mar seo a leanas:

‘5da. Beidh sé d’oibleagáid ar an íocóir dá dtagraítear in Airteagal 17b, gan ceann na hoifige cánach a iarraidh,
na  méideanna cánach  a ríomh agus  a  íoc  le  cuntas  na  hoifige  cánach  inniúla  do thréimhse  na  bliana,  faoin  lá
deireanach den mhí tar éis na bliana dár cinneadh an difríocht i luach na héarlaise a eascraíonn as an bpacáistíocht a
chumhdaítear leis an gcóras éarlaise a chuirtear ar an margadh i mbliain ar leith agus an phacáistíocht nó an dramhaíl
ó phacáistíocht a chumhdaítear leis an gcóras sin a chuirtear ar ais chuig an eintiteas a dhéanann ionadaíocht in aon
bhliain ar leith.’,

5) Léitear Airteagal 109(11ia) go (11ic) mar seo a leanas:

‘11ia.  Ceanglófar  ar  an  eintiteas  a  thugann  táirge  isteach  i  bpacáistíocht  dí  agus  ar  an  eintiteas  a  bhfuil
ionadaíocht  á  déanamh aige  taifid  a  choimeád i  bhfoirm leictreonach  ina  bhfuil  na  sonraí  is  gá  chun an  méid
inchánach a chinneadh, lena n-áirítear pacáistíocht a chumhdaítear leis an gcóras éarlaise a chuirtear ar an margadh,
arna miondealú de réir chineál na pacáistíochta, líon agus luach na héarlaise a bhailítear in aon bhliain ar leith, agus
an phacáistíocht a chuirtear  ar ais agus an dramhaíl  ó phacáistíocht a chumhdaítear leis an gcóras  éarlaise,  arna
miondealú de réir chineál na pacáistíochta nó na dramhaíola ó phacáistíocht, líon agus luach na héarlaise a chuirtear
ar ais in aon bhliain ar leith. Coimeádfaidh an t-eintiteas a bhfuil ionadaíocht á déanamh aige na taifid arna miondealú
de réir eintitis a thugann táirgí isteach i bpacáistíocht deochanna.

11ib. Cuirfidh an t-eintiteas a thugann isteach na táirgí i bpacáistíocht deochanna agus an t-eintiteas a dhéanann
ionadaíocht orthu na taifid dá dtagraítear i mír 11ia ar fáil trí mhodhanna leictreonacha aon uair a iarrann údarás
cánach amhlaidh.

11ic.  Coinneofar  na taifid  dá  dtagraítear  i  mír  11ia ar  feadh tréimhse  5 bliana  ó dheireadh na bliana  dár
cinneadh an méid inchánach a eascraíonn as an difríocht idir luach na héarlaise a bhailítear i leith pacáistíochta a
chumhdaítear leis an gcóras éarlais a chuirtear ar an margadh i mbliain ar leith agus luach na héarlaise aischurtha le
haghaidh pacáistíochta nó dramhaíola ó phacáistíocht a chumhdaítear leis an gcóras éarlaise i mbliain ar leith.’.

Airteagal 3. Leasaítear Acht Dramhaíola an 14 Nollaig 2012 (Iris Dhlíthe 2023, míreanna 1587, 1597, 1688, 1852 
agus 2029, agus 2024, ítim 1834) chun léamh mar a leanas:

1) In Airteagal 45:

a) i mír 1 i bpointe 12 cuirfear leathstad in ionad an lánstad agus cuirfear pointe 13 leis agus léifear é mar seo a
leanas:

‘13)  pacáistíocht  agus  dramhaíl  phacáistithe  a  ghintear  ó  phacáistíocht  dá  dtagraítear  in  Iarscríbhinn  1a  a
ghabhann leis an nGníomh um Bainistiú Dramhaíola Pacáistithe agus Pacáistithe an 13 Meitheamh 2013
(Iris Dhlíthe 2024, míreanna 927 agus 1911) arna soláthar dóibh ag na heintitis dá dtagraítear i bpointe 1 a
bhailiú.’,

b) i mír 2, cuirfear isteach na focail ‘, ach amháin i gcás dramhaíl ó phacáistíocht a ghintear ó phacáistíocht dá
dtagraítear  in  Iarscríbhinn  1a  a  ghabhann  leis  an  nGníomh um Bainistiú  Pacáistíochta  agus  Dramhaíola  ó
Phacáistíocht an 13 Meitheamh 2013, féadfar an conradh a thabhairt i gcrích leis an eintiteas dá dtagraítear i mír
1(13).’ tar éis na bhfocal ‘dramhaíl a fháil saor in aisce’,

c) tar éis mhír 2a, cuirtear mír 2b isteach agus léitear í mar seo a leanas:

‘2b. Beidh sé d’oibleagáid ar an eintiteas dá dtagraítear i mír (1)(13) conradh a bheith aige, arna thabhairt i
gcrích i scríbhinn faoi phian neamhnithe, leis an sealbhóir dramhaíola ag a bhfuil údarú bailithe dramhaíola nó
údarú athchúrsála dramhaíola le haghaidh dramhaíl a liostaítear i mír (1)(13) a mhéid a bhaineann le dramhaíl a
fháil saor in aisce ar a laghad.”,
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2) Léifear Airteagal 177 mar a leanas:

‘Airteagal 177. Cé a bhailíonn dramhaíl gan comhaontú dá dtagraítear in Airteagal 45(2) nó 2b

a bheith tugtha i gcrích aige féadfar é a ghabháil nó fíneáil a ghearradh air.

Airteagal 4.  Sa Gníomh an 13 Iúil 2023 lena leasaítear an Gníomh maidir le pacáistiú agus bainistiú dramhaíola
pacáistithe agus gníomhartha áirithe eile (Iris na nDlíthe, ítim 1852), in Airteagal 9:

1) cuirtear mír 1a isteach i ndiaidh mhír 1 agus léitear í mar seo a leanas:

‘1a. Pacáistíocht dá dtagraítear in Iarscríbhinn 1a a ghabhann leis an nGníomh arna leasú in Airteagal 1, inar
chuir daoine táirgí dí ar an margadh a chuireann táirgí i bpacáistíocht dí nó a chuireann táirgí i bpacáistíocht dí go
díreach laistigh de thréimhse 3 mhí ó dháta aontachais an chórais éarlaise, ach tráth nach déanaí ná an 31 Nollaig
2025, gan lipéad lena léirítear go bhfuil an phacáistíocht cumhdaithe ag an gcóras éarlaise agus lena sonraítear méid
na héarlaise, féadfar í a úsáid go dtí go n-ídítear, go gcuirtear ar ais nó go n-ídítear stoic.’;

2) i mír 2, tar éis na bhfocal ‘i mír 1’, cuirfear isteach na focail ‘agus mír 1a’;

3) i mír 3, cuirtear an focal ‘2024’ in ionad an fhocail ‘2025’ agus cuirtear an focal ‘2025’, a tharlaíonn faoi dhó, in ionad
an fhocail ‘2025’
'2026'.

Airteagal 5. 1. Eintiteas ionadaíoch a mbeidh údarú faighte aige, roimh dháta theacht i bhfeidhm an Achta seo, chun
córas taisce dá dtagraítear in Airteagal 40j(1) den Acht arna leasú in Airteagal 1 a oibriú, beidh sé d’oibleagáid air iarraidh
ar leasú ar an údarú a chur isteach laistigh de 3 mhí ó dháta theacht i bhfeidhm an Ghnímh seo. Beidh feidhm ag Airteagal
40j(2) go (2b) den Acht arna leasú le hAirteagal 1, arna leasú leis an Acht seo, maidir leis an iarraidh ar an údarú a leasú.

2. Más rud é, san údarú dá dtagraítear i mír 1, go mbeidh an teorainn ama chun an córas taiscí a sheoladh níos faide
ná 24 mhí ó dháta eisiúna an údaraithe, athróidh an t-aire atá freagrach as saincheisteanna aeráide an teorainn ama sin go
dtí an teorainn ama nach faide ná 24 mhí ó dháta eisiúna an údaraithe seo.

3. Má theipeann ar an ionadaí an iarraidh iomlán a chur isteach laistigh den teorainn ama dá dtagraítear i mír 1,
déanfaidh an t-aire atá freagrach as saincheisteanna aeráide, trí bhíthin cinnidh, an t-údarú chun an córas éarlaise a oibriú
gan chúiteamh a chúlghairm.

Airteagal 6.  1. Le haghaidh imeachtaí  i gcásanna chun an t-údarú a tionscnaíodh agus nach mbeidh críochnaithe
roimh dháta an Gníomh seo a theacht i bhfeidhm a eisiúint, beidh feidhm ag forálacha an Gníomh arna leasú in Airteagal 1
san fhoclaíocht a thugtar leis an nGníomh seo.

2. Eintiteas ionadaíoch a mbeidh, roimh dháta theacht i bhfeidhm an Ghnímh seo, iarratas curtha isteach aige ar údarú
a eisiúint chun córas éarlaise dá dtagraítear in Airteagal 40j(1) den Ghníomh arna leasú in Airteagal 1 a oibriú, beidh sé
d’oibleagáid air an t-iarratas sin a fhorlíonadh laistigh de 3 mhí ó dháta theacht i bhfeidhm an Ghnímh seo faoi phian gan
an t-iarratas a scrúdú.

3. Ní bheidh feidhm ag an oibleagáid a leagtar amach in Airteagal 40j(5a) den Ghníomh arna leasú in Airteagal 1
maidir le heintiteas ionadaíoch a sheol an córas éarlaise roimh dháta theacht i bhfeidhm an Ghnímh seo.

Airteagal 7. 1. Eintiteas ionadaíoch a bhfuil údarú faighte aige roimh dháta theacht i bhfeidhm an Achta seo, údarú
inar socraíodh gur luaithe ná an 1 Deireadh Fómhair 2025 an dáta chun an córas taisce a sheoladh, féadfaidh sé, laistigh de
7 lá ó dháta theacht i bhfeidhm an Achta seo, iarratas a dhéanamh ar leasú ar an údarú atá teoranta do dháta seolta an
chórais taisce a athrú go dtí an 1 Deireadh Fómhair 2025.

2. I gcás ina gcuirtear isteach an iarraidh dá dtagraítear i mír 1, déanfaidh an t-aire atá freagrach as gnóthaí aeráide an
t-údarú a athrú, trí bhíthin cinnidh, laistigh de 7 lá.

3. I gcás inar chuir an t-eintiteas ionadaíoch iarraidh isteach laistigh den teorainn ama dá dtagraítear i mír 1, beidh
feidhm ag Airteagal 40j(6) den Ghníomh arna leasú in Airteagal 1 maidir le tarraingt siar an údaraithe mura bhfuil an córas
taisce gníomhachtaithe ag an eintiteas ionadaíoch laistigh den teorainn ama a shonraítear sa chinneadh dá dtagraítear i mír
2.

4. Maidir le himeachtaí údarúcháin a tionscnaíodh agus nár críochnaíodh roimh dháta theacht i bhfeidhm an Ghnímh
seo, léireofar sa chinneadh údarúcháin dáta gníomhachtaithe an chórais taisce tráth nach luaithe ná an 1 Deireadh Fómhair
2025.

Airteagal 8.  In  2025,  ceadófar  úsáid  a  bhaint  as  sampla  an  lipéid  lena  gcuirtear  in  iúl  go  gcumhdaítear  an
phacáistíocht leis an gcóras éarlaise agus lena sonraítear méid na héarlaise a leagtar amach in Iarscríbhinn 4 a ghabhann
leis an nGníomh arna leasú in Airteagal 1 sa leagan reatha nó arna leasú leis an nGníomh seo.

Airteagal 1. In 2025, i gcás pacáistíochta:

1) dá dtagraítear i bpointí 1 agus 2 d’Iarscríbhinn 1a a ghabhann leis an nGníomh arna leasú in Airteagal 1, is éard a
bheidh i leibhéal bailithe ar leithligh na dramhaíola ó phacáistíocht sa bhliain féilire sin luach, arna shloinneadh mar
chéatadán,  de chionmhaireacht  mheáchan na dramhaíola ó phacáistíocht  a  eascraíonn as  na pacáistíochtaí  sin,  a
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bhailítear ar leithligh faoin gcóras éarlaise sa bhliain sin, agus meáchan na pacáistíochta sin a cuireadh ar an margadh
sa tréimhse ón 1 Deireadh Fómhair go dtí an 31 Nollaig sa bhliain sin;

2) dá dtagraítear i bpointe 3 d’Iarscríbhinn 1a a ghabhann leis an nGníomh arna leasú in Airteagal 1, is éard a bheidh sa
ráta  bailithe  roghnaithigh  pacáistíochta  i  mbliain  féilire  ar  leith  an  luach,  arna  shloinneadh  mar  chéatadán,  de
chomhrann mhéid na taisce a chuirtear ar ais sa bhliain féilire sin agus méid na taisce a bailíodh sa tréimhse ón 1
Deireadh Fómhair go dtí an 31 Nollaig sa bhliain sin faoin gcóras taisce.
Airteagal 10. Beidh feidhm ag na hoibleagáidí dá dtagraítear in Airteagal 40h(4), Airteagal 42(2), agus Airteagal 44(1),

(2), agus (4) go (7) den Acht arna leasú in Airteagal 1 ón 1 Deireadh Fómhair 2025.

Airteagal 11. Tiocfaidh an Gbníomh i bhfeidhm an 1 Eanáir 2025, cé is moite d’Airteagal 1(6) a thiocfaidh i 
bhfeidhm an 1 Eanáir 2026.

Uachtarán Phoblacht na Polainne: A. Duda



Iris Dlíthe – 11 – Mír 1911

Aguisíní a ghabhann le hAcht an 21 Samhain 
2024 (Iris na nDlíthe, ítim 1911)

Iarscríbhinn 1

íosrátaí bailiúcháin AR LEITHLIGH
de phacáistíocht agus dramhaíl ó phacáistíocht

Mír Cineálacha pacáistíochta

Rátaí bailiú ar leithligh pacáistíochta agus dramhaíola ó phacáistíocht mar %
in aghaidh na bliana

2025 2026 2027 2028
2029 agus na

blianta ina
dhiaidh sin

1 buidéil deochanna phlaisteacha aon 
úsáide de thoilleadh suas le trí lítear, a
gcaipíní agus a gcláir phlaisteacha san
áireamh, seachas buidéil dí de ghloine
nó de mhiotal a bhfuil a gcaipíní agus 
a gclúdaigh déanta as plaistigh

77 77 77 77 90

2 cannaí miotail suas le lítear amháin 77 77 77 77 90

3 buidéil ghloine in-athúsáidte suas le 
lítear go leith

77 77 77 77 90
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Iarscríbhinn 2

SAMPLA DEN LIPÉAD
AG CUR IN IÚL GO CUMHDAÍTEAR AN PACÁISTE LEIS AN GCÓRAS 
ÉARLAISE
AGUS MÉID NA HÉARLAISE A SHONRÚ

sa chás:

X,YY — tuigfear gurb é atá i gceist maidir le méid na héarlaise i gcás ina 

dtuigfear gurb é X atá i gceist le PLN agus YY grosz,

X — tuigfear go gciallaíonn sé méid na héarlaise i zlotys iomlána.

Nótaí míniúcháin:

Más rud é, i gcás cineál áirithe pacáistíochta, go sonraítear méid na héarlaise i zlotys páirteach, beidh feidhm ag an bhfoirmle
ina bhfuil an tásc ‘X,YY’.

Más rud é, i gcás cineál áirithe pacáistíochta, go sonraítear méid na héarlaise i zlotys iomlána, beidh feidhm ag an bhfoirmle 

ina bhfuil an tásc ‘X’. Maidir leis an lipéad:

1) beidh siad soiléir, sofheicthe, inléite agus marthanach,

2) i gcodarsnacht leis an gcúlra,

3) bí suite ar an lipéad.


